STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

VETERINARNI OSVEDCENI PRO DOVOZ SUROVIN PRO VYROBU KOLAGENU/ZELATINY
URCENYCH K LIDSKE SPOTREBE DO REPUBLIKY SRBSKO

HEALTH CERTIFICATE FOR IMPORT OF RAW MATERIALS FOR THE PRODUCTION OF
COLLAGEN/GELATIN INTENDED FOR HUMAN CONSUMPTION TO THE REPUBLIC OF SERBIA

3/IPABCTBEHO YBEPEFE 34 YBO3 CHPOBHHA 34 IIPOU3BONBY KOJIAI'EHA/)KEJIATUHA HAMEILEHOI!
HUCXPAHHU JbY/IH Y PEITYBJIMIKY CPBEUIY

Cast I: Podrobnosti o odeslané zasilce / Part |: Details of dispatched consignment /
eo |: IlojenunocTH 0 0THPEM/bEHOj MOINBIN

CESKA REPUBLIKA Veterinarni osvéd&eni do Srbska
CZECH REPUBLIC Veterinary certificate to Serbia
YEIIKA PENYBJUKA Berepunapcko yBepeme 3a Cpoujy
I.1. Odesilatel / Consignor / IToummsbanarg 1.2. Referenc¢ni ¢islo osvédceni 1.2.a.

Nazev / Name / Vime Certificate reference number

Cepujcku 6poj ceprudukara

Adresa / Address / Axpeca 1.3. Pislusny ustfedni organ
Central Competent Authority
LlenTpanuu Ha/UISKHA OpraH

1.4, Piislu$ny mistni organ
Local Competent Authority
JlokamHu HaUIC)KHU OpraH

PSC / Postal code / [Tomrancku Koz

Tel. &./ Tel. No / Ten. 6poj

I.5. Pfijemce/ Consignee / ITpumanan 1.6.
Nazev/Name/ Vive

Adresa/ Address / Anpeca

PSC / Postal code / TTouiTascku Koz

Tel. &./ Tel. No / Texn. 6poj

1.7. Zemé pivodu Koéd ISO  1.8. Region plivodu Kod |1.9. Zemé urceni Kod ISO |1.10.
Country of origin 1SO code Region of origin Code Country of destination I1SO code
3emiba opeKIia HCO xon Perunon nopexina Kon 3eMiba OpeuIITa HCO xox

1.11. Misto ptivodu / Place of origin / Mecro nopekna 1.12.

Nazev / Name / Ime

Cislo schvaleni / Approval number / OnoGperu 6poj

Adresa / Address / Anpeca

1.13. Misto nakladky / Place of loading / Mecto yroBapa 1.14. Datum odjezdu / Date of departure / [larym ormipeme
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Referenéni ¢islo osvédéeni / Certificate reference number / Cepujcku 6poj cepruduxkara:

/ Part |: Details of dispatched consignment /

Jeo |: TlojennHOCTH 0 OTHPEM/BEHOj MOIINbI

Cast I: Podrobnosti o odeslané zasilce

1.15. Dopravni prostiedek / Means of transport / TpancnopTHo cpeacTBO

Letadlo Plavidlo Zelezni¢ni vagon
Aeroplane I:l Ship I:l Railway wagon I:l
ABHOH Bpon Kenesnnuku Baron
Silniéni vozidlo Ostatni

Road vehicle I:l Other I:l

Kamuon Hpyro

Identifikace

Identification

Unentudukanuja

Odkazy na dokumenty

Documentary references
O3Hake ca JJoKyMeHara

1.16.  Vstupni stanovisté hraniéni kontroly v RS / Entry BIP in RS / Vnasuu
rpaHnyny npenas y PC

1.18. Popis zbozi / Description of commodity / Omuc po6e

1.19. Kod zbozi (kod HS) / Commodity code (HS code) / Kox pobe
(LK xox)

1.20. Mnozstvi
Quantity

Konuunna

1.21. Teplota produktti / Temperature of product / Temmneparypa npou3ssoaa
Okolni Chlazené Zmrazené
Ambient Chilled Frozen
Cobna Pacxmalen 3amMp3HYyT

1.22. Podet baleni
Number of packages

Bpoj makera

[]

1.23. Identifikace kontejneru/¢islo plomby
Identification of container/Seal number

Wnentndukaiyja Ha kKoHTejHEpY/Bpoj nedara

1.24. Druh obalu
Type of packaging

Hauun makoBama

1.25.

Lidskou spotiebu
Human consumption

[]

Zbozi osvédcené pro / Commodities certified for / Po6a oxobpena 3a

Jbyncky ynorpe0y
1.26. 1.27.  Pro dovoz nebo piijem do RS
For import or admission into RS |:|
3a yBo3 miu npujem y PC
1.28. Identifikace zbozi / Identification of the commodities / Unentudukauuja pode

Cislo/a schvaleni zatizeni / Approval number of establishments / Ono6penu 6poj objexara

Druh (védecky nazev) Druh zbozi Vyrobni zavod Pocet baleni Cista hmotnost
Species (scientific name) Nature of commodity Manufacturing plant Number of packages Net weight
Bpcra (HayuHo nme) Bpcra pobe IMponsBogam oGjekar Bpoj makopama Hero maca
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CESKA REPUBLIKA Suroviny pro vyrobu zelatiny/kolagenu urcenych k lidské spotfebé

CZECH REPUBLIC Raw materials for the production of collagen/gelatin intended for human consumption
YEIIKA PEITYBJIMKA CupoBHHE 32 IPOU3BOIY KOIAareHa//kellaTHHA HAMEEEeHOT 32 HCXPAHy JbYAU
1. Zdravotni potvrzeni Il.a. Referencni ¢islo osvédceni 1L.b.

Health information Certificate reference number

IoTBpaa 0 3IPaBCTBEHOM CTarby Cepujcku Opoj cepTudukara

déeni / Part 11: Certification / [Teo II: YBepeme

&

Cast II: Osv

I1.1. Ja, nize podepsany, prohlasuji, ze jsem sezndmen s pfisluSnymi ustanovenimi nafizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 178/2002,

(ES) ¢. 852/2004, (ES) ¢. 853/2004, (ES) ¢. 854/2004, a potvrzuji, ze vySe popsané suroviny splituji uvedené pozadavky, a zejména ze:
I, the undersigned, declare that | am aware of the relevant provisions of Regulations (EC) No 178/2002, (EC) No 852/2004 (EC) No 853/ 2004 and
(EC) No 854/2004 and certify that the raw material described above complies with those requirements, in particular that
Ja, none mornucany, U3jaBibyjeM a caMm ynosHat ca Baxehum onpenbama Ypenoe (E3) 6p.178/2002, (E3) 6p 852/2004 (E3) 6p 853/2004 u
(E3) 6p. 854/2004 1 moTBphyjem a je rope omrcana CHpOBUHA y CAarJlaCHOCTH €a THM 3aXTEBHMa, OJJHOCHO J1a:/

- @ [vyse popsané kosti, kiize a kozky domacich a farmovych pfezvykavci, prasat a driibeze a §lachy a vaziva byly ziskany ze zvifat, ktera byla
porazena na jatkach a jejichz jate¢né upravena téla byla na zékladé¢ prohlidky pfed porazkou a po porazce shledana jako vhodna k lidské spotfebé,]
@ [bones, hides and skins of domestic and farmed ruminant animals, pigs and poultry and tendons and sinews described above are derived from
animals which were slaughtered in a slaughterhouse and the carcasses of which were found fit for human consumption following ante and post
mortem inspection,]
® [mperxoHO OMMCAHM KOXKA M KOCTU HoMallX U y3rajaHuX MpeKUBapa, CBHE-A U IIEPajit, KA0 U JKUJIE M TETUBE JOOM]EHH Cy Ol )KUBOTHE:A KOje
Cy 3aKJIaHe y KIAHUIHU U YHjH Ce TPYIOBH CMATPajy NPHKIAIHUM 32 JbYACKY HCXPaHy, @ Hd OCHOBY aHTE-MOPTEM U [IOCT-MOPTEM Mperieaa, |
a/nebo / and/or / w/unn

- @ [vyse popsané kiize, kozky a kosti volné Zijici zvéfe byly ziskany z usmrcenych zvifat, jejichzjate¢né upravena téla byla na zikladé prohlidky po
porazce shledana jako vhodna k lidské spotiebé,]
@ [wild game hides, skins and bones described above are derived from killed animals whose carcasses have been found fit for human consumption
following post mortem inspection, ]
@) [mpeTxoHO OMHCaHa KOXa M KOCTH JWBJhadH JOOHjEHH Cy O YOHjeHNX KUBOTHEA THjH C& TPYHOBH CMATpajy NPUKJIAJHAM 32 XpaHy JbYIH, a
Ha OCHOBY IIOCT-MOPTEM IpEriena,]
a/nebo / and/or / w/unn

- @ [vyse popsané rybi kiize a kosti pochdzeji ze zavodii vyrabéjicich produkty rybolovu k lidské spotiebé, jez jsou schvaleny pro vyvoz,]
@ [fish skins and bones described above are derived from plants manufacturing fishery products for human consumption authorised for export,]
@) [mpeTxo/HO ONHCaHa KOKa M KOCTH pHba MOTHIY U3 objeKara y KOjuMa ce MIPOU3BOZE IIPOU3BOH pUbapCTBa HAMEHECHU HCXPaHy JbYIH, a KOjU
cy 0100peHH 3a U3B03, |
™ a pokud byly ziskany z pezvykavcel s vyjimkou kiizi a kozek prezvykavet,
®and if from ruminant origin, except for hides and skins of ruminants,
M) i yKONMMKO MOTHYY OJf IPEXUBAPA, Al HE O] KOKE NMPEKABAPA,

- byly ziskany ze zvifat, ktera prosla prohlidkami pted porazkou a po porazce,
they have been derived from animals which passed ante mortem and post mortem inspections,
MOTHYY OJ1 )KUBOTHHbA KOj€ CY MPOIILIE aHTE-MOPTEM U ITOCT-MOPTEM TpETJIeN,
@ a, s vyjimkou kizi a kozek piezvykavci,
Mand except for hides and skins of ruminants,
My ocum Kkoxe mpexkuBapa,

Obud - [pochazeji ze zemé nebo oblasti zafazené v souladu s rozhodnutim 2007/453/ES, kterym se stanovi status BSE ¢lenskych stati nebo
®either téetich zemi nebo jejich oblasti vzhledem k riziku vyskytu BSE, do kategorie zemé& nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu
O BSE,

[they come from a country or a region classified in accordance with Decision 2007/453/EC establishing the BSE status of Member
States or third countries or regions thereof according to their BSE risk as a country or region posing a negligible BSE risk,

[moTnay n3 3emibe WM peruona y cxiagy ca Ommyxom Komucuje 6poj 2007/453/E3 kojoum ce nepunumre BCE cratyc npyxasa wiaHuIa
EY wm Tpe‘r'mx 3€MaJba WM PEruoHa, y CKagy ca BHXOBUM BCE PU3UKOM KHaCI/I(i)I/IKOBaHMX Kao 3€MJba WJIM PETHOH Ca
3anemapJerBuM BCE pusukom,

neobsahuji- specifikovany rizikovy material, jak je vymezen v bodé 1 ptilohy V nafizeni Evropského parlamentu a Rady
(ES) ¢. 999/2001 o stanoveni pravidel pro prevenci, tlumeni a eradikaci nékterych pfenosnych spongiformnich encefalopatii, ani z n¢j
nebyly ziskény ©,

they do not contain and are not derived from specified risk material as defined in point 1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001
laying down rules for the prevention, control and eradication of certain transmissible spongiform encephalopathies, @

He cajpxe CIenu(pUIHA PU3HIHH MaTepHjan, nedunucan y tauku | Anekca V Ypen6e (E3) 6poj 999/2001 xojom ce mpomucyjy
TIpaBHIIa MPEBEHTIHje, KOHTPONE N HCKOPEmHBaha oipel)eHIX 3apa3HiX BPCTa CIOHTH(bopMEHX ennedanonatuja ), aumn 13 neTHx
MoTHYE,

neobsahuji strojné oddélené maso pochazejici z kosti skotu, ovei nebo koz, ani nejsou z tohoto masa ziskany, s vyjimkou surovin
ziskanych ze zvifat, ktera se narodila, byla nepfetrzité chovana a porazena v zemi nebo oblasti zafazené v souladu s rozhodnutim
2007/453/ES do kategorie zemé nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE, v nichz nebyl zjistén zadny domaci ptipad BSE,
they do not contain and are not derived from mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals,
except for raw materials derived from animals that were born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified
in accordance with Decision 2007/453/EC as a country or region posing a negligible BSE risk in which there have been no BSE
indigenous cases,

HE caJjp)ke MEXaHWYKH CeMaprucaHo Meco Of KOCTHjy roBela, OBalla MJIHM K03a, OCHM Yy CJIy4ajy CHPOBHHA KOje TIOTHYY OJ] )KHBOTHIbA
polheHHX, KOHTHHYUPAHO Y3rajaHrX U 3aKJIAHUX Y 3€MJbU WM PETHOHY KOju ¢y y ckiany ca Omrykom 2007/453/E3 knacupukoBanu
Kao 3eMJba WM PervoH ca 3anemapssuBuM BCE pusnkoMm y kojuma Huje 6uio ayroxToHux ciaydajeBa bCE Gonectu, HUTH o1 HCTHX
HOTHYY,
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CESKA REPUBLIKA Suroviny pro vyrobu zelatiny/kolagenu urcenych k lidské spotfebé

CZECH REPUBLIC Raw materials for the production of collagen/gelatin intended for human consumption
YEIIKA PEITYBJIMKA CupoBHHE 32 IPOU3BOIY KOIAareHa//kellaTHHA HAMEEEeHOT 32 HCXPAHy JbYAU
1. Zdravotni potvrzeni Il.a. Referencni ¢islo osvédceni 1L.b.

Health information Certificate reference number

IoTBpaa 0 3IPaBCTBEHOM CTarby Cepujcku Opoj cepTudukara

déeni / Part 11: Certification / [Teo II: YBepeme

&

Cast II: Osv

- zvifata, z nichz jsou ziskany suroviny, nebyla porazena po omraceni prostfednictvim plynové injekce do dutiny lebe¢ni nebo usmrcena

stejnou metodou nebo porazena po omraceni laceraci centralni nervové tkan€ pomoci podlouhlého tyCovitého nastroje zavedeného do
dutiny lebeéni, s vyjimkou ptipadt, kdy se zvifata narodila, byla nepfetrzité chovana a porazena v zemi nebo oblasti zafazené v souladu
s rozhodnutim 2007/453/ES do kategorie zemé nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE,
the animals, from which the raw materials are derived, were not slaughtered after stunning by means of gas injected into the cranial
cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration after stunning of central nervous tissue by means of an elongated rod-
shaped instrument introduced into the cranial cavity, except if the animals were born, continuously reared and slaughtered in a country
or region classified in accordance with Decision 2007/453/EC as a country or region posing a negligible BSE risk,
JKUBOTHEGE OJI KOjHX TOTHYY CHPOBHHE HUCY 3aKJaHe, HAKOH OMaMJbHBamba, yOpU3raBambeM raca y KpaHHjaJHy IIYIUbHHY HUTH
yCMpheHe HUCTOM METOJIOM, HHATH Cy 3aKJIaHC, HAKOH OMaMJbHMBama, pasaparkbeéM TKHUBA HECHTPAJIHOTI HCPBHOT CHCTEMa HOMOhy
HHCTPYMEHTA Yy OOJIMKY Jyradyke LIMIKE yBydeHE Yy KpaHWjalHy IIYIUBHHY, OCHM Y CIy4ajy Aa Cy KUBOTHEbE polheHe, HEMPEeKUIHO
y3rajaHe W 3aKiaHe y 3eMJbH WIH peruju kiacudukoBanuM y ckiamy ca Ommykom 2007/453/E3 kao 3emiba MM permja ca
3aneMapJbrBuM BCE pusukom,

® mistem piivodu zvifat, z nich jsou ziskany suroviny, je zemé nebo oblast zafazena v souladu s rozhodnutim 2007/453/ES do
kategorie zemé& nebo oblasti s neuréenym rizikem vyskytu BSE a zvitata nebyla krmena masokostni mouckou nebo $kvarky, jak jsou
definovany v Kodexu zdravi suchozemskych zivo¢ichi OIE],

®[the animals, from which the raw materials are derived, originate from a country or region classified in accordance with Decision
2007/453/EC as a country or region posing an undetermined BSE risk, and the animals-were not fed with meat-and-bone meal or
greaves, as defined in the Terrestrial Animal Health Code of the World Organisation for Animal Health],

() 5KUBOTHEbE O KOjUX Cy JI06MjeHe CHPOBHHE TIOTHYY M3 3eMJbe WTH peruje KiachdpuKkoBane Ha ocHoBy Ommyke 6poj 2007/453/E3
Kao 3emsba uin peruja ca Heoapehernnm BCE pusnkoM, a )KUBOTHIE HUCY XPAEmeHE MECHO-KOIITAHUM OPAIIHOM WM YBAPLIHMA, KAKO
je nedunncano Komom o 3mpaBiby KOMHEHHX jKHBOTHIbA CBETCKE OpraHU3allije 3a 3ApaBJbe KUBOTUIHA],

@ mistem piivodu zvifat, z nichZ jsou ziskany suroviny, je zemé nebo oblast zafazena v souladu s rozhodnutim 2007/453/ES do
kategorie zeme nebo oblasti s neuréenym rizikem vyskytu BSE, a suroviny byly vyrabény a bylo s nimi zachazeno takovym zptsobem,
ktery zajist'uje, Ze neobsahuji nervové a lymfatické tkan€ odhalené béhem vykostovani, ani jimi nejsou kontaminovany.]]

®[the animals, from which the raw materials are derived, originate from a country or region classified in accordance with Decision
2007/453/EC as a country or region posing an undetermined BSE risk, and the raw materials were produced and handled in a manner
which ensures that they did not contain and were not contaminated with nervous and lymphatic tissues exposed during the deboning
process.]]

O[)uBoTHIbE O KOJUX Cy 10OMjeHe CHPOBUHE MOTUYY M3 3eMJbe WM peruje kinacupuxopane y cknany ca Omtykom 2007/453/E3 kao
3emsba wiH peruja ca Heoapehenum BCE pusukom, a CHpOBUHE Cy Mpou3Be[eHe U oOpaljeHe Ha HAUMH KOjUM CE€ OCHTypaBa Jia He
caJipyKe HEPBHO U IMM(HO TKUBO KOM Cy OuJie N3JI0’KeHEe TOKOM IOCTYIIKa OTKOILTAaBabha, KA0 U JIa UCTUM HUCY KOHTaMHHHpaHe. ]

[pochézeji ze zemé nebo oblasti zafazené v souladu s rozhodnutim 2007/453/ES, kterym se stanovi status BSE ¢lenskych stati nebo
tietich zemi nebo jejich oblasti vzhledem k riziku vyskytu BSE, do kategorie zemé nebo oblasti s kontrolovanym rizikem vyskytu
BSE,

[they come from a country or a region classified in accordance with Decision 2007/453/EC establishing the BSE status of Member
States or third countries or regions thereof according to their BSE risk as a country or region posing a controlled BSE risk,

[moTnay n3 3emibe miH peruje kiacupukoBane Ha ocHoBy Omryke 2007/453/E3 o yrphuBamy BCE cratyca npkaBa wiaHHIA WM
Tpehux 3eMasba MM BUXOBUX peruja y ckiany ¢ ibuxoBuM BCE pu3nkom kao 3emipa wim peruja ca konrponrcanuMm BCE pusukom,

- zvifata, z nichZ jsou ziskany suroviny pochazejici ze skotu, ovci a koz uréené na vyvoz, nebyla po omraceni usmrcena laceraci centralni
nervové tkané pomoci podlouhlého tyCovitého nastroje zavedeného do dutiny lebecni nebo prostiednictvim plynové injekce do dutiny
lebeéni,
the animals, from which the raw materials of bovine, ovine and caprine animal origin intended for export are derived, were not killed,
after stunning, by laceration of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial
cavity, or by means of gas injected into the cranial cavity,
roBezia, OBIE H KO3¢ U3 KOjUX Cy HOOHjeHe CHPOBHHE HaMeHmeHEe M3BO3y HUCY ycMpheHe, HAKOH OMaMJbUBAIba, Pa3apar-eM TKHBA
LEHTPAJIHOI HEPBHOT CUCTEMA HHCTPYMEHTOM Y 06JTI/IKy JAYradke HNIUIKE yBYUYCHUM y Kpar—mjanHy LIYIJbUHY WA y6pu3raBaH)eM raca
Y KpaHHjaIHy MIYTJBHHY,

- suroviny pochazejici ze skotu, ovci a koz neobsahuji specifikovany rizikovy material, jak je definovan v bod¢ 1 pfilohy V nafizeni
(ES) ¢. 999/2001, ani strojné oddélené maso ziskané z kosti skotu, ovci nebo koz, ani z nich nebyly ziskany,]
the raw materials of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived from specified risk material as defined
in point.1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001, or mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or
caprine animals;]

CHPOBHHE KOje IMOTHYY OJ] TOBE/Ia, OBalla M K03a He cajipike Criel(IYHN pH3n4HH MaTepujai, nepunncan Taukom 1 Anekca V Ypenoe
(E3) 6poj 999/2001, HuTH je U3 ucTOr JOOHjEH, U He CaJIpKH M HE MOTHYE Off MEXaHHYKH CENaprucaHOT Meca 0ff KOCTH]jy ToBe/ia, OBaIia
WK K032;]

- [pochazeji ze zemé nebo oblasti zatazené v souladu s rozhodnutim 2007/453/ES, kterym se stanovi status BSE ¢lenskych statti nebo
tietich zemi nebo jejich oblasti vzhledem k riziku vyskytu BSE, do kategorie zemé nebo oblasti s neur¢enym rizikem vyskytu BSE,
[they come from a country or a region classified in accordance with Decision 2007/453/EC establishing the BSE status of Member
States or third countries or regions thereof according to their BSE risk as a country or region with an undetermined BSE risk,
[moTnay U3 3emipe WM perroHa kiacupuxoBannx OmrykoM 2007/453/E3 o yrephusamy BCE craTyca npskaBa wianuna EY nm
Tpehnx 3eMalba MM BUXOBUX peruja y ckiany ca muxoBuM bCE pusukom kao 3emiba uim peruja ca Heonapehenum BCE pusnkom,

zvitata, z nichz jsou ziskany suroviny, nebyla krmena masokostni mouckou nebo Skvarky ziskanymi z ptezvykavci, jak jsou
definovany v Kodexu zdravi suchozemskych zivocichti OIE,

the animals, from which the raw materials are derived, were not fed meat-and-bone meal or greaves derived from ruminants, as defined
in the Terrestrial Animal Health Code of the World Organisation for Animal Health,

KHUBOTHIGE O] KOjHX Cy JOOHMjeHe CHPOBHHE HHUCY XPambeHe MECHO-KONMITaHUM OpaIllHOM MM YBapIuMa, Kako je nedunucano Kogom
0 31paBJby KOIMHCHUX JKUBOTHUIHA Caetcke opraHHsaunje 3a 31paBJbEC JKUBOTUHA,
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CESKA REPUBLIKA Suroviny pro vyrobu zelatiny/kolagenu urcenych k lidské spotfebé

déeni / Part 11: Certification / [Teo II: YBepeme

&

Cast II: Osv

CZECH REPUBLIC Raw materials for the production of collagen/gelatin intended for human consumption
YEIIKA PEITYBJIMKA CupoBHHE 32 IPOU3BOIY KOIAareHa//kellaTHHA HAMEEEeHOT 32 HCXPAHy JbYAU
1. Zdravotni potvrzeni Il.a. Referencni ¢islo osvédceni 1L.b.

Health information Certificate reference number

IoTBpaa 0 3IPaBCTBEHOM CTarby Cepujcku Opoj cepTudukara

- zvifata, z nichZ jsou ziskany suroviny pochézejici ze skotu, ovci a koz, nebyla po omraceni usmrcena laceraci centralni nervové tkané
pomoci podlouhlého ty¢ovitého nastroje zavedeného do dutiny lebe¢ni nebo prostiednictvim plynové injekce do dutiny lebeéni,
the animals from which the raw materials of bovine, ovine and caprine animal origin are derived, were not killed, after stunning, by
laceration of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity, or by means
of gas injected into the cranial cavity,
roBefia, OBLE U KO3€ 011 KOjUX Cy I00HjeHe CHPOBHHE HHCY YCMphieHe, HAKOH OMaMJbHBamba, Pa3apambeM TKHBA LEHTPATHOT HEPBHOT
cucTeMa MHCTPYMEHTOM y OONHKY Jyraduke IIUIIKE YBYYeHHM Yy KpaHHjalHy IIYIUBMHY HIN yOpH3raBameM raca y KpaHHjaHy
LIYIUBHUHY,

suroviny nebyly ziskany z niZe uvedeného: / the raw materials are not derived from:/ cupoBunre He notuuy ox:

i) specifikovaného rizikového materialu definovaného v bodé 1 pfilohy V nafizeni (ES) €. 999/2001;
specified risk material as defined in point 1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001;
crenupUIHOT PH3UYHOT MaTepHjana, nepunucanor Taukom 1 Anekca V Ypenoe (E3) 6poj 999/2001;

ii) nervové a lymfatické tkan& odhalené béhem vykost'ovani;
nervous and lymphatic tissues exposed during the de-boning process;

HEPBHOT U JlPIM(l)HOF TKHBa U3JI0’KEHOM TOKOM MIpoLeca OAKOILITABAKA,
iii) strojné oddéleného masa ziskaného z kosti skotu, ovci nebo koz.]
mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals:]]
MEXaHHYKHU CeMaprcaHor Meca o KOCTHjy TOBE/a, OBaLa WITH Ko3a.]]
@ [11.2. Potvrzeni o zdravi zvifat / Animal Health Attestation / IloTBpaa o 3ApaBCTBEHOM CTAHY
Ja nize podepsany ufedni veterinarni 1ékaf, potvrzuji, ze vySe popsané suroviny:
I, the undersigned official veterinarian, certify that the raw materials described above:
Ja, none nmornucaHy 3BaHUYHM BETEPUHAP, IOTBphyjeM 1a Tope HaBeieHe CHPOBHHE:
11.2.1. sestavaji z zivo¢isnych produkti, které spliuji nize uvedené veterinarni pozadavky;
consist of animal products that satisfy the animal health requirements below;
cacToje ce 0[] KUBOTUECKHX IPOM3BOJA KOjU 3370BOJbABAjy 3aXTEBE 3a 3APaBJbE KUBOTHIHA HABE/ICHE Y HACTABKY;

1.2.2.  byly ziskany na Gizemi [: @z
have been obtained in the territory of @ from:
JIOOM]EHE HA TEPHTOPHIHL « ... eevveeeeeeeeeeeeeeee e e e e e e e e e e e e e e e e e @ on:
Obud [11.2.2.1  zezvifat, ktera pochazeji z hospodaistvi a pobyvala na piislusném izemi od narozeni nebo alesporti posledni tfi mésice pred porazkou;
W either a
@y [animals that come from holdings and have remained in that territory since birth or for at least the last three months before slaughter;
and
JKHUBOTHIbA KOj€ J10J1a3e M3 ra3JUHCTaBa U OOpaBMile Cy Ha TOj TEPUTOPHjU OX polerma WM HajMambe MOCIeqmha TPH Mecela mpe
KJamkba; i
Obud [i) druht uvedenych v nafizeni Komise (EU) ¢. 206/2010, ktera spliuji v§echny piislusné veterinarni pozadavky na dovoz a byla
W either porazena pro lidskou spotiebu;]
® yn that are of the species referred to in Commission Regulation (EU) No 206/2010 fulfilling all the relevant animal health import

requirements and that were slaughtered for human consumption;]
npuIazajy Bpcrama HaseneHnM y Ypenou Komucuje (E3) 6p. 206/2010, a xoje ncIymaBajy CBe pelieBaHTHE 3aXTEBE 3a 31paBJbe
YBE3ECHHX KHMBOTHIHA KOj€ Cy 3aKJIaHE 3a JbYACKY UCXPaHY;]
®nebo  [ii) patii k druhiim volné Zijicich zajicovitych, nékterych volné Zijicich suchozemskych savcii a kralikii ve farmovém chovu, ktefi
Oor spliiuji viechny piislusné veterinarni pozadavky na dovoz.]]
@ yym that are of the species of wild leporidae, of certain wild land mammals and of farmed rabbits fulfilling all the relevant animal
health import requirements.]]
IpHIagajy BpcTaMa JHBJBHUX 3e4eBa, oApelheHHMX IMBJPMX KOITHEHHMX CHCapa M y3rajaHHX 3e4eBa a Koje HCITyHhaBajy CBe
ozxroBapajyhe yciioBe 3a yBO3 3/[paBHX )KHBOTHEbA. ]

Obud [11:2.2.1  zdrubeze, ktera pobyvala na piislusném uzemi od vylihnuti nebo byla dovezena jako jednodenni kufata nebo jate¢na dribez, ktera
W either spliiuje vSechny pfislusné veterinarni pozadavky na dovoz, a byla porazena pro lidskou spotiebu.]
@ yn poultry that have remained in that territory since hatching or have been imported as day-old chicks or slaughter poultry fulfilling

all the relevant animal health import requirements and were slaughtered for human consumption]
JKUBHHE KOja je OOpaBWiia Ha TOj TEPUTOPUjU OJ U3JIeTama WM j€ YBE3eHa Kao jeJHOAHEBHM MWIMNK WM 3aKJIaHE YKUBUHE
ucnymaajyhu cBe oxroapajyhie yciose 3a yBo3 3[IpaBUX )KHBOTHIbA HABSACHNUX U OHIIa je 3aK/IaHa 3a HCXpaHy Jby/IH.]

®nebo  [11.2.2.1  ze zvifat, ktera byla usmrcena v piirodé na tomto izemi; a chycena a usmrcena v oblasti:

®or animals that have been killed in the wild in that territory; and captured and killed in an area:

® yn JKHUBOTHIbA KOj€ Cy YOUjeHe Y TUBJbUHM Ha TO] TEPUTOPH)H; U 3ap0o0JbeHe U YOUjeHe y TOj 001acTu:

(i)  kde v okruhu 25 km nebyl zaznamenan zadny piipad/ohnisko zadné z nasledujicich nakaz, viéi nimz jsou zvifata vnimava:

b&hem poslednich 30 dnt slintavky a kulhavky, moru skotu, newcastleské choroby nebo vysoce patogenni influenzy ptaki,
ani béhem poslednich 40 dni klasického moru prasat nebo afrického moru prasat a
in which within 25 km there has been no case/outbreak of any of the following diseases for which the animals are susceptible:
foot and mouth disease, rinderpest, Newcastle disease or highly pathogenic avian influenza during the prior 30 days, nor of
classical or African swine fever during the prior 40 days and
Y K0joj y OKBHPY 25 KM HHje OHII0 ciTydaja/n3bujama Hekor of cirenehrux 000sbema Ha K0ja Cy JKHBOTHILE OCCTJBUBE: CIMHABKE
u 1arma, rosehe kyre, tbykacn Oonectn WM KiacHuHe Kyre KMBHHE TOKOM nperxoaHux 30 naHa, HUTU KJIACHYHE MM
Adpuuke CBHIbCKE Kyre TOKOM MpeTxoanux 40 naHa u
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CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC
YEIIIKA PEIIYBJIUKA

Suroviny pro vyrobu zelatiny/kolagenu urcenych k lidské spotfebé
Raw materials for the production of collagen/gelatin intended for human consumption
CI/I‘pOBHHe 3a IIPOU3BOALY KOJIareHa/>KeJIaTHHA HAMEH-EHOT 3a UCXpaHy Jbyau

déeni / Part 11: Certification / [Teo II: YBepeme

&

Cast II: Osv

Zdravotni potvrzeni

Health information

IToTBpaa 0 3ApaBCTBEHOM CTalby

Il.a. Referen¢ni ¢islo osvédéeni 11.b.
Certificate reference number
Cepujcku Opoj cepTudukara

(i)

ktera se nachazi dale nez 20 km od hranic s jinym tzemim zemé nebo jeji ¢asti, z niz k uvedenym datim neni povoleno

vyvazet tyto suroviny, a

that is situated at a distance that exceeds 20 km from the borders separating another territory of a country or part thereof,
which is not authorised at these dates for exporting these raw materials, and

KOja ce HaJla3H Ha yIaJbeHOCTH Koja npenasu 20 KM o] TpaHHMIle Koja pa3/iBaja Ipyry TepUTOPHUjY O 3eMJbe WU ECHOT JIea,
a KOja MOMEHYTHUX JaHa Huje Ouiia 01o0peHa 3a H3B03 OBUX CHPOBUHA, U

(iii)  do které byla béhem 12 hodin po usmrceni pievezena za uéelem chlazeni bud’ do sbérného stediska a bezprostiedné poté do
zafizeni na zpracovani zvéfe, nebo piimo do zafizeni na zpracovani zvére;]
in which after killing they were transported within 12 hours for chilling either to a collection centre and immediately
afterwards to a game establishment, or directly to a game establishment;]
Y K0joj Cy HEIOCpeAHO Iocie Kilamka IpedadeHe y poKy of 12 catu y xnagmady WK y caOHpHH IEHTap U 0J]MaxX HAKOH TOra
y F'a3JIMHCTBO 32 JIMBJbAY, WIN JUPEKTHO Y MOCTPOjEHHE 3a UBJbay; ]
byly ziskany v zatizeni, kde v okruhu o poloméru 10 km nebyl zaznamenan zadny ptipad/ohnisko nasledujicich nakaz, vi¢i nimz jsou zvifata
vnimava: bé&hem poslednich 30 dni slintavky a kulhavky, moru skotu, newcastleské choroby nebo vysoce patogenni influenzy ptaki, klasického
moru prasat nebo afrického moru prasat, nebo, v piipadé vyskytu nékteré z téchto nakaz, byla priprava surovin na vyvoz do Srbska povolena
az po odstranéni veskerého masa a celkovém vyc¢isténi a dezinfekci ptislusného zafizeni pod dohledem Gfedniho veterinarniho l¢kare; a:
have been obtained in an establishment around which, within a radius of 10 km, there has been no case/outbreak of the following diseases for
which the animals are susceptible: foot and mouth disease, rinderpest, Newcastle disease or highly pathogenic avian influenza, classical or
African swine fever during the prior 30 days or, in the event of a case of one of those diseases, the preparation of raw materials for exportation
to the Republic of Serbia has been authorised only after the removal of all meat and the total cleaning and disinfection of the establishment
under the control of an official veterinarian; and:
Koje cy mo0ujeHe y ra3quHCTBY OKO Kora, y mpedHuky o 10 kM, Huje Ouno ciyvaja/uzdujama cienehux 000/beba Ha KOja Cy KUBOTHERE
oceTJbHBE: CIIMHABKE W miama, rosehe kyre, bykacn Gonectn min Kiacnuna Kyra KHUBHHE, KIACHYHE WM aQpUYKE CBHIGCKE KYre y TOKY
nperxonnux 30 naHa WM, y ciIydajy jeaHe o THX OOJecTH, IpUIIpeMa CHPOBHHA 3a M3B03 y Pemybmuky Cpbujy je omoOpeHa Tek HakOH
yKJIambarbha CBOI Meca H LIENOKYIHOT unniherba 1 Ae3nH(eKiunje Ta3quHCTBA MO/ KOHTPOJIOM CITyKOCHOT BETEpUHAPA; H:
byly ziskany a pfipraveny, aniz se dostaly do kontaktu s jinymi surovinami, které nespliiuji vySe uvedené podminky, a manipulace s nimi
probihala tak, aby nedoslo ke kontaminaci patogennimi pivodci; a
have been obtained and prepared without contact with other materials not complying with the conditions required above, and it has been
handled so as to avoid contamination with pathogenic agents;
cy nmobujeHe u mpunpemibene 6e3 KOHTaKTa ca APYTHM MaTepHjaliiMa KOji He HCIYEhaBajy Tope MPOIICaHe yCIoBe, a TpETHpaHe Cy Ha HAuHWH

11.2.5.

Jla ce n30erHe KOHTaMUHAIMja TaTOT€HNM areHCHMa;

aland/u

byly prepravovany v ¢istych a zapeceténych kontejnerech nebo nakladnich automobilech.]

have been transported in clean and sealed containers or lorries.]
Cy TPaHCIOPTOBAHE Y YHUCTUM K 3aTBOPEHUM KOHTEjHEPHMA WIIM KAMUOHUMA. |

PoznamkKy / Notes / Hanomena
CastI: / Part I: / JTeo I:

Kolonka 1.8.: Region piivodu: uved'te v piipadé potieby

Box reference 1.8.: Region of origin: if appropriate

Py6puxka 1.8: Pernos mopexia axo je IpUMEHIEHBO

Kolonka I.11.: Misto ptivodu: nazev a adresa expedic¢niho zafizeni

Box reference I1.11.:  Place of origine: name and address of the dispatch establishment

Py6Opuxka I.11: MecTo mopekiIa: uMe 1 afpeca 00jeKkTa HCIOpyKe

Kolonka 1.15.: Registracni ¢islo (vagony nebo kontejnery a nakladni automobily), ¢islo letu (letadlo) nebo nazev (plavidlo). V piipadé

Box reference 1.15.:  vykladky a op&tovného naloZeni je nutno uvést samostatné informace.

Py6puka 1.15.: Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship). Separate information
is to be provided in case of unloading and reloading.
Perncrapcku 6poj (3a kene3HHYKe BaroHe WIM KOHTEjHEpe M KaMHOHe), Opoj JieTa (3a aBuoH) win uMme (3a 6pox). ITocebna
HH}OpMaIHja ce Mopa JaTH y CIIydajy MCTOBapa MM IIpeToBapa

Kolonka 1.19.: Pouzijte pfislusny kod harmonizovaného systému (HS): 02.08,03.05, 05.05, 05.06, 05.11.91, 05.11.99, 41.01 41.02, 41.03.

Box reference 1.19.: Use the appropriate HS codes: 02.08, 03.05, 05.05, 05.06, 05.11.91, 05.11.99, 41.01, 41.02, 41.03.

Py6puxka 1.19.: Kopucrture oxrosapajyhu LIK xomose: 02.08, 03.05, 05.05, 05.06, 05.11.91, 05.11.99, 41.01, 41.02, 41.03.

Kolonka 1.20.: Uved'te celkovou hrubou a celkovou ¢istou hmotnost.

Box reference 1.20.:  Indicate total gross weight and total net weight.

Py6puxka 1.20.: Hasnauuth ykynHy OpyTO TEXHHY M YKYITHY HETO TEXKHUHY.

Kolonka 1.23.: Oznadeni kontejneru / Cislo plomby: pouze v piislusnych piipadech.

Box reference 1.23.: Identification of container/Seal number: only where applicable

Py6puxka 1.23.: VnenTudurkanyuja Ha KOHTEjHEpY/Opoj meyara: rie je MPUMEHIBHBO

Kolonka 1.28.: ]?ruh zbozi: kiize, kozky, kosti, §lachy a vaziva,

Box reference 1.28.:  Cislo schvaleni zafizeni: ¢islo registrace nebo €islo schvaleni, podle situace;

Py6puxka 1.28.: Vyrobni zavod: patii sem jatka, vyrobni plavidlo, bourarna, zatizeni na zpracovani zvéfe a zpracovatelské zatizeni.

Nature of commodity: hides, skins, bones, tendons and sinews;

Approval number of establishments: registration or approval number as appropriate;

Manufacturing plant: includes slaughterhouse, factory vessel, cutting plant, game handling establishment and processing
plant.

EX —2019/10 - RCG (Serbia) 6/7



CESKA REPUBLIKA Suroviny pro vyrobu zelatiny/kolagenu urcenych k lidské spotfebé

déeni / Part 11: Certification / [Teo II: YBepeme

&

Cast II: Osv

CZECH REPUBLIC Raw materials for the production of collagen/gelatin intended for human consumption
YEIIKA PEITYBJIMKA CupoBHHE 32 IPOU3BOIY KOIAareHa//kellaTHHA HAMEEEeHOT 32 HCXPAHy JbYAU
1. Zdravotni potvrzeni Il.a. Referencni ¢islo osvédceni 1L.b.

Health information Certificate reference number

IoTBpaa 0 3IPaBCTBEHOM CTarby Cepujcku Opoj cepTudukara

Bpcra pobe: KpyIHa U CHTHA KOXa, KOCTH, TETHBE H JKHIIE;

Bpoj onobpema objexra: perucTapcku win 6poj onodperma no noTpedu;

O0jexaT 3a NPOU3BOIbY: MOAPa3yMeBa KIaHHMIL, IUIOBUIIO (abpuky, o0jekaT 3a pacerarme, o0jexar 3a o0paay JUB/bA4U U
o0jekar 3a mpepazy

Cast II: / Part 11: / Jleo 11:

(1) Nehodici se skrtnéte. V ptipadé produkti ziskanych z produkti rybolovu se vypusti cely oddil I1.2.
Delete as appropriate. In case of products derived from fishery products, the whole section 11.2 should be deleted.
[peupraru HenotpeGHO. Y cliydajy NpOM3BOAa J0OHjeHHX O pHOJBUX MPOU3BOA, LedokynaH aeo 1.2 Tpeba u3bpucaru.

(2) Vlozte kod uzemi / Insert the code of the territory. / Yuucaru xoz tepuropuje.

(3) Odstranéni specifikovaného rizikového materialu neni vyzadovano, pokud jsou suroviny ziskany ze zvifat, ktera se narodila, byla nepfetrzité
chovana a poraZzena v zemi nebo oblasti zemé zatazené v souladu s rozhodnutim 2007/453/ES do kategorie zemé nebo oblasti se zanedbatelnym
rizikem vyskytu BSE.

The removal of specified risk material is not required if the raw materials derive from animals born, continuously reared and slaughtered in a
country or region of a country classified in accordance with Decision 2007/453/EC as posing a negligible BSE risk.

OpncrpamuBame cnequdHIHOT PU3HIHOT MaTepHjaia Hije MOTPeGHO YKOIMKO Cy CHPOBHHE I00UjeHe O/ JKHBOTHIHA KOje Cy poljeHe, HEPeKUuIHO
y3rajaHe d 3aKjIaHe y 3eMJbU WK PEruju 3eMibe KiacupukoBanoj Ha ocHoBy Omnyke 2007/453/E3 kao 3emiba win peruja ca 3anemapspusiuM bCE
pusukom./

Barva razitka a podpisu se musi liit od barvy ostatnich udaji v osvédéeni. / The colour of the stamp and signature must be different to that of the other
particulars of the certificate. / Boja neuara u normuca Mopajy Jia ce pasiuKyjy o Apyrux JAEN0Ba yBeperba.

Utedni veterinarni 1ékat / Official veterinarian / Opnamhenn Berepunap

Jméno (htilkovym pismem), kvalifikace a titul:
Name (in capital letters), qualification and title:
Vime (BeNMKHM CIIOBMMA), KBaTH(HKALja U 3BAbE:

Datum: Podpis:
Date: Signature:
Jarym: IoTmuc:
Razitko:

Stamp:

Ieuar:
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